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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Nove digitalne tehnologije, kot so racunalnistvo v oblaku, velepodatki, umetna inteligenca in
internet stvari, so zasnovane, da bi omogocile ¢im ve¢jo ucinkovitost, ekonomijo obsega in
razvoj novih storitev. Uporabnikom nudijo ugodnosti, kot so odzivnost, produktivnost, hitrost

uvajanja in samostojnost, npr. s strojnim ué¢enjem'.

Kot je navedeno v sporo¢ilu ,,Oblikovanje evropskega podatkovnega gospodarstva“? iz leta
2017, je bila v letu 2016 vrednost podatkovnega trga EU ocenjena na priblizno 60 milijard
EUR, kar je pove€anje za 9,5 % v primerjavi z letom 2015. Iz $tudije sledi, da bi bil lahko
podatkovni trg EU v letu 2020 vreden ve¢ kot 106 milijard EUR?.

Za sprostitev tega potenciala se v predlogu obravnavajo naslednja vprasanja:

J povecanje mobilnosti neosebnih podatkov prek meja v okviru enotnega trga, ki je
danes v Stevilnih drzavah c¢lanicah omejena z omejitvami glede lokalizacije ali
pravno negotovostjo na trgu;

J zagotavljanje, da pooblastila pristojnih organov, da zahtevajo in dobijo dostop do
podatkov za namene upravnega nadzora, na primer zaradi inSpekcijskega nadzora in
revizije, ostanejo nespremenjena, ter

J olajSanje zamenjave ponudnikov in prenosa podatkov za poklicne uporabnike
storitev shranjevanja podatkov ali drugih storitev obdelave podatkov, ne da bi pri tem
prislo do prekomerne obremenitve ponudnikov storitev ali izkrivljanja trga.

V vmesnem pregledu izvajanja strategije za enotni digitalni trg* je bil napovedan zakonodajni
predlog o okviru EU za sodelovanje na podroc¢ju prostega pretoka podatkov.

Splosni cilj politike pri tej pobudi je doseci bolj konkurencen in povezan notranji trg storitev
in dejavnosti shranjevanja ter druge obdelave podatkov z obravnavo zgoraj navedenih
podrocij. V tem predlogu se izraz ,,shranjevanje in druga obdelava podatkov* uporablja v
Sirokem pomenu, ki zajema uporabo vseh vrst informacijskih sistemov, ki se bodisi nahajajo v
prostorih uporabnika ali pa jih zagotavlja zunanji ponudnik storitev shranjevanja podatkov
oziroma drugih storitev obdelave podatkov>.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Predlog je usmerjen k doseganju ciljev iz strategije za enotni digitalni trg®, njenega nedavnega
vmesnega pregleda, pa tudi politicnih usmeritev sedanje Evropske komisije ,,Nov zaCetek za
Evropo: moj nadrt za delovna mesta, rast, praviénost in demokrati¢ne spremembe.*’

! Strojno ucenje pomeni uporabo umetne inteligence, ki sistemom zagotavlja sposobnost samodejnega

ucenja in izboljSanja na podlagi izkusenj, brez izrecne potrebe po programiranju.

2 COM(2017) 9, ,,Oblikovanje evropskega podatkovnega gospodarstva“, 10. januar 2017; glej tudi
delovni dokument sluzb Komisije, ki je priloZen k temu sporo¢ilu, SWD(2017) 2 z dne 10. januarja 2017.

3 IDC in Open Evidence, Evropski podatkovni trg, kon¢no porocilo, 1. februar 2017 (SMART
2013/0063).

4 Sporocilo Komisije, sprejeto 10. maja 2017 (COM(2017) 228 final).

5 Druge storitve obdelave podatkov vkljucujejo ponudnike storitev, ki temeljijo na podatkih, kot so
analiza podatkov, sistemi za upravljanje podatkov itd.

6 COM(2015) 192 final.
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Ta predlog se osredoto¢a na zagotavljanje storitev gostovanja (shranjevanja) in druge
obdelave podatkov ter je skladen z obstoje¢imi pravnimi instrumenti. Pobuda si prizadeva
za vzpostavitev ucinkovitega enotnega trga EU za te storitve. Torej je skladna z direktivo o
elektronskem poslovanju3, katere cilj je celovit in u¢inkovit enotni trg EU za $irSe kategorije
storitev informacijske druZbe, in z direktivo o storitvah®, ki spodbuja poglobitev enotnega trga
EU za storitve v Stevilnih sektorjih.

Stevilna pomembna podroéja so izrecno izkljutena iz podroéja uporabe te zakonodaje (4].
direktiv o elektronskem poslovanju in storitvah), tako da bi se za celotno podrocje storitev
gostovanja (shranjevanja) in druge obdelave podatkov uporabljale le splosne dolocbe
Pogodbe. Vendar obstojecih ovir za te storitve ni mogoce ucinkovito odpraviti zgolj z
zanaSanjem na neposredno uporabo ¢lenov 49 in 56 Pogodbe o delovanju Evropske unije
(PDEU), saj bi bilo po eni strani njihovo reSevanje od primera do primera s postopki za
ugotavljanje krSitev proti zadevnim drzavam ¢lanicam zelo zapleteno za nacionalne organe in
institucije Unije, po drugi strani pa odprava Stevilnih ovir zahteva posebna pravila za
obravnavanje ne samo javnih, temve¢ tudi zasebnih ovir, in kaze na potrebo po vzpostavitvi
upravnega sodelovanja. Poleg tega se zdi posledi¢na krepitev pravne varnosti posebej
pomembna za uporabnike novih tehnologij'

Ker ta predlog zadeva elektronske podatke, ki niso osebni podatki, ne zadeva pravnega okvira
Unije za varstvo osebnih podatkov, zlasti Uredbe (EU) 2016/679 (splosna uredba o varstvu
podatkov)!!, Direktive (EU) 2016/680 (policijska direktiva)!? in Direktive 2002/58/ES
(direktiva o zasebnosti in elektronskih komunikacijah)'?, ki zagotavljajo visoko raven varstva
osebnih podatkov in prostega pretoka osebnih podatkov v Uniji. Namen predloga je, da se
skupaj z navedenim pravnim okvirom vzpostavi celovit in skladen okvir EU, ki bo omogocil
prost pretok podatkov na enotnem trgu.

Predlog zahteva uradno obves¢anje o osnutkih ukrepov v zvezi z lokalizacijo podatkov v
skladu z direktivo o preglednosti 2015/1535', na podlagi katerega je mogoce oceniti, ali so
takSne omejitve glede lokalizacije upravicene.

Kar zadeva sodelovanje in medsebojno pomo¢ med pristojnimi organi, predlog doloca, da bi
bilo treba uporabljati vse take mehanizme. Ce mehanizmi sodelovanja ne obstajajo, predlog

7 Uvodna izjava na plenarnem zasedanju Evropskega parlamenta, Strasbourg, 22. oktober 2014.

8 Direktiva 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2000 o nekaterih pravnih vidikih
storitev informacijske druzbe, zlasti elektronskega poslovanja na notranjem trgu (Direktiva o elektronskem
poslovan]u) (UL L 178, 17.7.2000, str. 1).

Direktiva 2006/123/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12.decembra 2006 o storitvah na
notranjem trgu (UL L 376, 27.12.2006, str. 36).
10 Studija LE Europe (SMART 2015/0016) in $tudija IDC (SMART 2013/0063).
1 Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES
(Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).
12 Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene preprecevanja,
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, in o prostem pretoku
takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa Sveta 2008/977/PNZ (UL L 119, 4.5.2016, str. 89).
13 Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih
podatkov in varstvu zasebnosti na podrocju elektronskih komunikacij (Direktiva o zasebnosti in elektronskih
komunlkacuah) (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).

Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o dolocCitvi
postopka za zbiranje informacij na podro¢ju tehni¢nih predpisov in pravil za storitve informacijske druzbe (UL
L 241, 17.9.2015, str. 1).
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uvaja ukrepe, ki pristojnim organom omogocajo izmenjavo in dostop do podatkov, shranjenih
ali kako drugace obdelanih v drugih drzavah c¢lanicah.

. Skladnost z drugimi politikami Unije

V zvezi z enotnim digitalnim trgom je namen te pobude zmanjSati ovire za konkuren¢no
podatkovno gospodarstvo v Evropi. V skladu s sporo¢ilom o vmesnem pregledu enotnega
digitalnega trga Komisija loceno preucuje vprasanja dostopnosti in ponovne uporabe javnih in
javno financiranih podatkov ter podatkov v zasebni lasti, ki so v javnem interesu, in
odgovornosti v primeru $kode, ki jo povzro€ijo podatkovno intenzivni izdelki'®.

Politi¢no posredovanje se opira tudi na svezenj politik o digitalizaciji evropske industrije, v
katerega je bila vklju¢ena evropska pobuda za racunalni$tvo v oblaku'é, ki ima za cilj
uvedbo visokozmogljive resitve za shranjevanje, souporabo in ponovno uporabo znanstvenih
podatkov v oblaku. Poleg tega se pobuda opira tudi na revizijo evropskega okvira
interoperabilnosti'’, ki je namenjen izboljSanju digitalnega sodelovanja med javnimi
upravami v Evropi in mu bo prost pretok podatkov neposredno koristil. Ta okvir prispeva k
zavezanosti EU odprtemu internetu'®.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Ta predlog spada na podro¢je deljene pristojnosti v skladu s ¢lenom 4(2)(a) PDEU. Njegov
cilj je doseci bolj konkurencen in povezan notranji trg storitev shranjevanja in druge obdelave
podatkov z zagotavljanjem prostega pretoka podatkov v Uniji. V njem so dolocena pravila v
zvezi z zahtevami za lokalizacijo podatkov, razpolozljivost podatkov pristojnim organom in
prenos podatkov za poklicne uporabnike. Predlog temelji na ¢lenu 114 PDEU, ki je splo$na
pravna podlaga za sprejetje takih pravil.

. Subsidiarnost

Predlog je v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji (PEU). Cilja
tega predloga, zagotoviti nemoteno delovanje notranjega trga navedenih storitev, ki ni omejen
na ozemlje ene drzave €lanice, in prost pretok neosebnih podatkov v Uniji, drZzave ¢lanice ne
morejo zadovoljivo dose¢i na nacionalni ravni, saj je glavni problem ¢ezmejna mobilnost
podatkov.

Drzave Clanice lahko zmanjsajo Stevilo in obseg svojih omejitev glede lokalizacije podatkov,
a je verjetno, da bodo to storile v razlicnem obsegu in pod razli¢nimi pogoji ali pa sploh ne.

Vendar bi razli¢ni pristopi privedli do pomnozitve regulativnih zahtev po vsem enotnem trgu
EU in povzrocili konkretne dodatne stroSke za podjetja, zlasti mala in srednja (MSP).

o Sorazmernost

Predlog je v skladu z nafelom sorazmernosti, kot je dolo¢eno v €lenu 5 PEU, saj gre za
ucinkovit okvir, ki ne presega tistega, kar je potrebno za reSitev opredeljenih tezav in je
sorazmeren za dosego zastavljenih ciljev.

5 COM(2017) 228 final.

COM(2016) 178 final, ,,Evropska pobuda za racunalnistvo v oblaku — vzpostavljanje konkurencnega
podatkovnega gospodarstva znanja v Evropi“ z dne 19. aprila 2016.

COM(2017) 134 final, ,,Evropski okvir interoperabilnosti — strategija za izvajanje®, 23. marec 2017.
COM(2014) 72 final, ,Internetna politika in upravljanje interneta — Vloga Evrope pri oblikovanju
prihodnosti upravljanja interneta®, http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SIL/ALL/?uri=COM:2014:0072:FIN
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Da bi se odpravile ovire za prost pretok neosebnih podatkov v Uniji, ki ga omejujejo zahteve
glede lokalizacije podatkov, in okrepilo zaupanje v ¢ezmejne podatkovne tokove ter storitve
shranjevanja in druge obdelave podatkov, se bo predlog v veliki meri opiral na obstojece
instrumente in okvire: na direktivo o preglednosti glede uradnega obvestila o osnutkih
ukrepov v zvezi z zahtevami glede lokalizacije podatkov in na razlicne okvirje, ki
zagotavljajo razpoloZljivost podatkov za regulativni nadzor drzav c¢lanic. Mehanizem
sodelovanja iz predloga se bo uporabljal za reSevanje vprasanj razpolozljivosti podatkov za
pristojne nacionalne organe le tedaj, ko ne obstajajo drugi mehanizmi sodelovanja in so bile
druge moznosti dostopa iz¢rpane.

Predlagani pristop k pretoku podatkov prek meja drzav ¢lanic in med ponudniki storitev /
notranjimi informacijskimi sistemi si prizadeva poiskati ravnovesje med predpisi EU in
interesi javne varnosti drzav Clanic ter ravnovesje med predpisi EU in samoregulacijo trga.

Natancneje, da bi se ublazile tezave poklicnih uporabnikov pri zamenjavi ponudnikov storitev
in prenosu podatkov, pobuda spodbuja samoregulacijo s kodeksi ravnanja glede informacij, ki
jih je treba zagotoviti uporabnikom storitev shranjevanja podatkov ali drugih storitev
obdelave podatkov. Poleg tega bi bilo treba s samoregulacijo obravnavati tudi nacine
zamenjave in prenosa, da bi se opredelile najboljse prakse.

Predlog opozarja, da bi bilo treba varnostne zahteve, ki jih dolocata nacionalna zakonodaja in
pravo Unije, zagotoviti tudi tedaj, ko fizicne ali pravne osebe oddajo storitve shranjevanja
podatkov ali druge storitve obdelave podatkov v izvajanje zunanjim izvajalcem, tudi v drugi
drzavi Clanici. Prav tako opozarja na izvedbena pooblastila Komisije, ki so ji bila podeljena z
Direktivo o varnosti omrezij in informacij, da bi obravnavala varnostne zahteve, ki prav tako
prispevajo k delovanju te uredbe. Nazadnje, Ceprav bi zaradi zahtev po uradnem
obvescanju/pregledovanju, preglednosti in upravnem sodelovanju obstajala potreba po
ukrepih na strani upravnih organov drzav ¢lanic, je predlog zasnovan tako, da so taksni ukrepi
omejeni na najpomembnejSe potrebe po sodelovanju in se s tem prepreci nepotrebno upravno
breme.

Z vzpostavitvijo jasnega okvira, ki ga spremlja sodelovanje z drzavami ¢lanicami in med
njimi, ter s samoregulacijo naj bi ta predlog izboljSal pravno varnost in povecal raven
zaupanja, hkrati pa dolgorocno ostal ustrezen in ucinkovit zaradi prilagodljivosti okvira za
sodelovanje, ki temelji na enotnih kontaktnih tockah v drzavah ¢lanicah.

Komisija namerava ustanoviti skupino strokovnjakov, ki bi ji svetovala glede zadev, ki jih
zajema ta uredba.

o Izbira instrumenta

Komisija je pripravila predlog uredbe, s katero je mogoce zagotoviti, da se enotna pravila za
prost pretok neosebnih podatkov uporabljajo hkrati po vsej Uniji. To je zlasti pomembno zato,
da se odstranijo obstojeCe in preprecijo nove omejitve, ki bi jih sprejele drzave Clanice, za
zagotovitev pravne varnosti za zadevne izvajalce storitev in uporabnike ter posledi¢no
povecanje zaupanja v ¢ezmejne podatkovne tokove ter storitve shranjevanja in druge obdelave
podatkov.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z
ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN UCINKA
. Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi

V prvem Kkrogu zbiranja dokazov je bilo leta 2015 izvedeno javno posvetovanje o
regulativnem okolju za platforme, spletne posrednike, podatke in racunalni$tvo v oblaku ter
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sodelovalno gospodarstvo. Dve tretjini vprasanih — z enakomerno zastopanostjo vseh skupin
zainteresiranih strani, vklju¢no z malimi in srednjimi podjetji — sta ugotovili, da so omejitve
glede lokalizacije podatkov vplivale na njihove poslovne strategije!®. Druge dejavnosti
zbiranja podatkov so vkljucevale sestanke in dogodke, usmerjene delavnice s klju¢nimi
zainteresiranimi stranmi (npr. s skupino Cloud Select Industry Group) in tematskih delavnic v
okviru Studij.

Drugi krog zbiranja dokazov od konca leta 2016 do druge polovice leta 2017 je vkljuceval
javno posvetovanje, ki se je zacelo v okviru sporocila ,,Oblikovanje evropskega
podatkovnega gospodarstva* z dne 10. januarja 2017. V skladu z odzivi v okviru javnega
posvetovanja je 61,9 % zainteresiranih strani menilo, da bi bilo treba omejitve glede
lokalizacije podatkov odpraviti. Vec¢ina sodelujocih zainteresiranih strani (55,3 % vpraSanih)
meni, da je zakonodajni ukrep najprimernejsi instrument za odpravo neupravicenih omejitev
glede lokalizacije, $tevilne med njimi pa so se izrecno opredelile za uredbo?. Ponudniki
informacijskih storitev vseh velikosti, s sedezem v EU in drugod, kaZejo najvi§jo raven
podpore regulativnim ukrepom. Zainteresirane strani so ugotovile tudi negativne ucinke
omejitev glede lokalizacije podatkov. Poleg visjih stroSkov poslovanja ti ucinki zadevajo
zagotavljanje storitve zasebnim ali javnim subjektom (69,6 % vseh sodelujoc¢ih zainteresiranih
strani je ta ucinek ocenilo kot ,,velik*) ali moznost za vstop na nov trg (73,9 % sodelujocih
zainteresiranih strani je ta u¢inek ocenilo kot ,,velik®). Zainteresirane strani iz vseh razlicnih
okolij so odgovorile na ta vpraSanja v podobnih deleZih. Javno spletno posvetovanje je
pokazalo tudi, da je tezava z zamenjavo ponudnikov splo$no razSirjena, saj je 56,8 %
udelezencev iz malih in srednjih podjetij navedlo, da se srecujejo s tezavami, ko Zelijo
zamenjati dobavitelja.

SreCanja za strukturirani dialog z drzavami ¢lanicami so olajSala enotno razumevanje izzivov.
Sestnajst drzav Clanic je v pismu, naslovljenem na predsednika Tuska, izrecno pozvalo k
oblikovanju zakonodajnega predloga.

Predlog vkljucuje Stevilna vpraSanja, na katera so opozorile drzave Clanice in industrija, zlasti
potrebo po medsektorskem nacelu prostega pretoka podatkov, ki zagotavlja pravno varnost;
napredek pri razpoloZljivosti podatkov za regulativne namene; olajSanje zamenjave
ponudnikov storitev shranjevanja podatkov ali drugih storitev obdelave podatkov in prenosa
podatkov za poklicne uporabnike s spodbujanjem vecje preglednosti na podro¢ju veljavnih
postopkov in pogodbenih pogojev, toda brez predpisovanja posebnih standardov ali
obveznosti za ponudnike storitev v tej fazi.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

V zvezi z razli€nimi vidiki mobilnosti podatkov, vkljuéno z zahtevami glede lokalizacije
podatkov?!, zamenjave ponudnikov/prenosa podatkov?? in varnosti podatkov?’, so bile

19 Iskanju dodatnih ekonomskih dokazov je bila namenjena $tudija o gospodarskem uéinku rac¢unalnistva

v oblaku v Evropi (SMART 2014/0031, Deloitte, ,,Measuring the economic impact of cloud computing in
Europe® (Merjenje ekonomskega ucinka rac¢unalnistva v oblaku v Evropi, 2016).

20 Na to vprasanje izbirnega tipa je odgovorilo 289 zainteresiranih strani. Sodelujo¢im ni bilo zastavljeno
vprasanje o vrsti zakonodajnega ukrepa, vendar se je dvanajst zainteresiranih strani na lastno pobudo odlo¢ilo, da
v pisni opombi izrecno zahtevajo uredbo. Ta skupina zainteresiranih strani je bila raznolika in sestavljena iz dveh
drzav ¢lanic, treh poslovnih zdruZenj, Sestih ponudnikov informacijskih storitev ter odvetniske pisarne.

21 SMART 2015/0054, TimeLex, Spark in Tech4i, ,,Cross-border Data Flow in the Digital Single Market:
Study on Data Location Restrictions* (Cezmejni pretok podatkov na enotnem digitalnem trgu: $tudija omejitev
glede lokalizacije podatkov), D5. Kon¢no porocilo (poteka) [Studija TimeLex (SMART 2015/0054)]; SMART
2015/0016, London Economics Europe, Carsa in CharlesRussellSpeechlys, ,,Facilitating cross border data flow
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upoStevane pravne in ekonomske Studije. Narocene so bile dodatne Studije o vplivih
ra¢unalni§tva v oblaku?* in sprejemanju storitev v oblaku®, pa tudi o evropskem
podatkovnem trgu?®. Izvedene so bile tudi $tudije o soregulativnih ali samoregulativnih
ukrepih na podrodju racunalnistva v oblaku?’. Komisija se je oprla tudi na dodatne zunanje
vire, vkljucno s pregledi trga in statisticnimi podatki (npr. Eurostat).

. Ocena uc¢inka

Za ta predlog je bila izvedena ocena ucinka. V oceni ucinka so bile obravnavane naslednje
moznosti: osnovni scenarij (brez posredovanja politike) in tri moznosti politike. MozZnost 1 je
vkljucevala smernice in/ali samoregulacijo za obravnavo razlicnih ugotovljenih tezav ter
krepitev izvrSevanja predpisov v razmerju do razlicnih kategorij neupravicenih ali
nesorazmernih omejitev glede lokalizacije podatkov, ki jih nalozijo drzave ¢lanice. Moznost 2
bi dolocila pravna nacela, ki bi zadevala razlicne ugotovljene tezave, in predvidela, da drzave
¢lanice dolocijo enotne kontaktne tocke in se ustanovi strokovna skupina, ki bi razpravljala o
skupnih pristopih in praksah ter pripravljala usmeritve o nacelih, dolocenih v okviru te
moznosti. V obravnavi je bila tudi podmoznost 2a, ki bi omogocila ocenjevanje kombinacije
zakonodajnega okvira o prostem pretoku podatkov in enotnih kontaktnih tock ter skupino
strokovnjakov in samoregulativne ukrepe, ki bi obravnavali prenos podatkov. Moznost 3 je
vkljuc¢evala podrobno zakonodajno pobudo, s katero bi se med drugim vzpostavile vnaprej
opredeljene (harmonizirane) presoje, kaj pomenijo (ne-)upravicene in (ne-)sorazmerne
omejitve glede lokalizacije podatkov, ter nova pravica do prenosa podatkov.

Odbor za regulativni nadzor je 28. septembra 2016 predlozil prvo mnenje o oceni ucinka in
zaprosil za njeno ponovno predlozitev. Ocena je bila nato pregledana in ponovno predloZena
Odboru za regulativni nadzor 11. avgusta 2017. V svojem drugem mnenju je Odbor za
regulativni nadzor omenil raz§iritev podroc¢ja uporabe na podlagi sporocila Komisije (2017)9
o oblikovanju evropskega podatkovnega gospodarstva, pa tudi dodatno gradivo o stalis¢ih
zainteresiranih strani in pomanjkljivostih sedanjega okvirja. Vendar pa je Odbor 25. avgusta
2017 izdal drugo negativho mnenje, pri cemer je posebej navedel pomanjkanje dokazov v
podporo novi pravici do prenosljivosti storitev raCunalniStva v oblaku. V skladu s svojo
delovno prakso je Odbor svoje mnenje oznacil za dokon¢no.

in the Digital Single Market™ (IzboljSanje ¢ezmejnega pretoka podatkov na enotnem digitalnem trgu), 2016
(poteka) [Studija LE Europe (SMART 2015/0016)].

2 SMART 2016/0032, IDC in Arthur’s Legal, ,,Switching between Cloud Service Providers* (Zamenjava
ponudnikov storitev v oblaku), 2017 (poteka) [Studija IDC in Arthur’s Legal (SMART 2016/0032)].
z SMART 2016/0029 (poteka), Tecnalia, ,,Certification Schemes for Cloud Computing* (Certifikacijske

sheme za raCunalnistvo v oblaku)“, D6.1 zacetno porocilo.

24 SMART 2014/0031, Deloitte, ,,Measuring the economic impact of cloud computing in Europe*
(Merjenje gospodarskega ucinka racunalnistva v oblaku v Evropi), 2016 [Studija Deloitte (SMART 2014/0031)].
25 SMART 2013/43, IDC, ,,Uptake of Cloud in Europe. Follow-up of IDC Study on Quantitative estimates
of the demand for Cloud computing in Europe and the likely barriers to take-up“ (Sprejemanje racunalnistva v
oblaku v Evropi. Nadaljevalna $tudija IDC o koli¢inskih ocenah povpraSevanja po racunalni$tvu v oblaku v
Evropi in verjetnih ovirah pri njegovem uveljavljanju), 2014, na voljo na naslovu:
http://ec.europa.cu/newsroom/dae/document.cfm?doc_id=9742; SMART 2011/0045, IDC, ,Quantitative
Estimates of the Demand for Cloud Computing in Europe and the Likely Barriers to Uptake™ (Koli¢inske ocene
povprasevanja po racunalni$tvu v oblaku v Evropi in moZzne ovire pri njegovem uveljavljanju) (julij 2012).

26 SMART 2013/0063, IDC in Open Evidence, ,,European Data Market. Data ownership and Access to
Data - Key Emerging Issues* (Evropski trg podatkov. Lastnistvo podatkov in dostop do podatkov — klju¢na
porajajoca se vprasanja), 1. februar 2017 [Studija IDC (SMART 2013/0063)].

27 SMART 2015/0018, TimeLex, Spark, ,,Clarification of Applicable Legal Framework for Full, Co- or
Self-Regulatory Actions in the Cloud Computing Sector” (Pojasnitev veljavnega pravnega okvira za regulativne,
soregulativne ali samoregulativne ukrepe na podro¢ju racunalnistva v oblaku) (poteka).
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Komisija je menila, da je primerno predloziti predlog ob nadaljnjih izboljSavah ocene
ucinkov, da bi se na primeren nacin upoStevale pripombe, ki jih je v svojem drugem mnenju
izrazil Odbor za regulativni nadzor. Podrocje uporabe predloga je omejeno na prosti pretok
neosebnih podatkov v Evropski uniji. V skladu z ugotovitvijo Odbora, da je videti, da dokazi
kazejo na manj zavezujo¢o moznost, kar zadeva prenos podatkov, je bila opus¢ena uvedba
obveznosti ponudnikov, da olajSajo zamenjavo ali prenos podatkov uporabnikov, ki je bila
prvotno predlagana v oceni u€inka kot prednostna. Namesto tega je Komisija ohranila manj
obremenjujo¢o moznost, ki jo tvorijo samoregulativni ukrepi, ki jih spodbuja Komisija.
Predlog je sorazmeren in manj zavezujo¢, saj ne ustvarja nove pravice prenosa med ponudniki
storitev shranjevanja podatkov ali drugih storitev obdelave podatkov, temvec se za dosego
preglednosti tehni¢nih in operativnih pogojev v zvezi s prenosljivostjo opira na
samoregulacijo.

V predlogu je bilo prav tako upostevano mnenje Odbora, da je treba zagotoviti, da ne pride do
prekrivanja ali podvajanja s pregledom mandata Agencije Evropske unije za varnost omrezij
in informacij (ENISA) in oblikovanjem evropskega okvira za kibernetsko varnost IKT.

Ocena ucinka je pokazala, da je najprimernejSa podmoznost 2a, s katero bi se na podlagi
jasnega pravnega nacela, povezanega s pregledom, uradnim obvescanjem in preglednostjo,
uspesno zagotovila odprava obstojecih neupravic¢enih omejitev glede lokalizacije in preprecilo
njihovo nastajanje v prihodnosti, hkrati pa bi se povecala pravna varnost in zaupanje v trg.
Breme za javne organe drZav ¢lanic bi bilo zmerno in bi zneslo priblizno 33 000 EUR letno v
stroskih cloveskih virov za vzdrzevanje enotnih kontaktnih tock ter od 385 EUR do
1 925 EUR za pripravo uradnih obvestil.

Predlog bo pozitivno vplival na konkuren¢nost, saj bo spodbujal inovacije na podrocju
storitev shranjevanja podatkov ali drugih storitev obdelave podatkov, pritegnil vec
uporabnikov teh storitev in obcutno olajsal vstop na nove trge, zlasti za nove in majhne
izvajalce storitev. Predlog bo tudi spodbujal ¢ezmejno in medsektorsko uporabo storitev
shranjevanja podatkov ali drugih storitev obdelave podatkov ter razvoj trga podatkov. Zato bo
v pomoc pri preobrazbi druzbe in gospodarstva ter odpiranju novih priloZznosti za evropske
drzavljane, podjetja in javne uprave.

. Ustreznost in poenostavitev ureditve

Predlog zadeva drzavljane, nacionalne uprave in vsa podjetja, vkljuno z mikropodjetji ter
malimi in srednjimi podjetji. Vsa podjetja imajo lahko koristi od dolocb, ki obravnavajo ovire
za mobilnost podatkov. Predlog bo zlasti koristii MSP, saj bo prost pretok neosebnih
podatkov neposredno zmanjsSal njihove stroSke in jim omogocil bolj konkurencen polozaj na
trgu. Izvzetje MSP iz pravil bi lahko spodkopalo njihovo ucinkovitost, saj MSP predstavljajo
pomemben delez ponudnikov storitev shranjevanja podatkov ali drugih storitev obdelave
podatkov in gonilno silo pri inovacijah na teh trgih. Ker poleg tega ni verjetno, da bi pravila
povzrocCila znatne stroSke, mikropodjetja ali MSP ne bi smela biti izkljuena iz njihovega
obsega uporabe.

. Temeljne pravice

Predlog uredbe spostuje temeljne pravice in nacela, priznana v Listini Evropske unije o
temeljnih pravicah. Predlagana uredba bi morala pozitivno vplivati na svobodo gospodarske
pobude (Clen 16), saj bi prispevala k odpravi in prepreCevanju neupravi¢enih ali
nesorazmernih ovir za uporabo in zagotavljanje podatkovnih storitev, kot so storitve v oblaku,
ter vzpostavljanje notranjih informacijskih sistemov.
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4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Pri javnih organih drzav clanic bo nastalo zmerno upravno breme, povzroceno z
dodeljevanjem c¢loveskih virov za sodelovanje med drzavami ¢lanicami prek ,,enotnih
kontaktnih toCk* in zagotavljanjem skladnosti z doloc¢bami o obveScanju, pregledu in
preglednosti.

S. DRUGI ELEMENTI
. Nacrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja

Pet let po zacetku uporabe pravil bo opravljena celovita ocena, da se ocenita njihova
ucinkovitost in sorazmernost. Ta ocena bo opravljena v skladu s smernicami za boljSe pravno
urejanje.

Zlasti bo treba preuciti, ali je Uredba prispevala k zmanjSanju Stevila in obsega omejitev glede
lokalizacije podatkov ter poveCanju pravne varnosti in preglednosti preostalih (utemeljenih in
sorazmernih) zahtev. V oceni bo prav tako treba oceniti, ali je politicna pobuda prispevala k
izboljSanju zaupanja v prosti pretok neosebnih podatkov, ali lahko drzave ¢lanice za namene
regulativnega nadzora v razumni meri dostopajo do podatkov, shranjenih v tujini, in ali se je z
Uredbo izboljsala preglednost v zvezi s pogoji za prenos podatkov.

Po nacrtih naj bi bile enotne kontaktne toCke drzav Clanic dragocen vir informacij v fazi
naknadne ocene zakonodaje.

Napredek na navedenih podrocjih bi se meril s posebnimi kazalniki (kot je predlagano v oceni
ucinka). Nacrtovana je tudi uporaba podatkov Eurostata ter indeksa digitalnega gospodarstva
in druzbe. V ta namen se lahko uposteva tudi posebna izdaja Eurobarometra.

. Natanc¢nej$a pojasnitev posameznih dolocb predloga

Cleni 1 do 3 podrobno dolo¢ajo cilj predloga, podrodje uporabe Uredbe in opredelitve
pojmov, ki se uporabljajo v Uredbi.

Clen 4 vzpostavlja nafelo prostega pretoka neosebnih podatkov v Uniji. To nadelo
prepoveduje kakrS$no koli zahtevo glede lokalizacije podatkov, razen Ce je to utemeljeno na
podlagi javne varnosti. Poleg tega doloca pregled obstojecih zahtev, priglasitev preostalih ali
novih zahtev Komisiji in ukrepe v zvezi s preglednostjo.

Namen ¢lena 5 je zagotoviti pristojnim organom razpoloZljivost podatkov za regulativni
nadzor. V ta namen uporabniki ne smejo zavrniti zagotavljanja dostopa do podatkov
pristojnim organom na podlagi dejstva, da so podatki shranjeni ali drugace obdelani v drugi
drzavi Clanici. Kadar je pristojni organ ze uporabil vsa razpolozljiva sredstva za pridobitev
dostopa do podatkov, navedeni pristojni organ lahko zaprosi za pomo¢ organ v drugi
drzavi €lanici, razen Ce obstaja poseben sodelovalni mehanizem.

Clen 6 doloca, da Komisija spodbuja ponudnike storitev in poklicne uporabnike k
pripravi in izvajanju kodeksov ravnanja, v katerih so podrobno dolofene informacije o
pogojih za prenos podatkov (vklju¢no s tehni¢nimi in operativnimi zahtevami), ki jih morajo
ponudniki svojim poklicnim uporabnikom dati na voljo dovolj natan¢no, jasno in pregledno
pred sklenitvijo pogodbe. Komisija bo pregledala pripravo in u€inkovitost izvajanja tak$nih
kodeksov v dveh letih po zacetku uporabe te uredbe.

V skladu s €lenom 7 vsaka drzava Clanica imenuje enotno kontaktno tocko, ki je v zvezi z
uporabo te uredbe v stiku s kontaktnimi to¢kami drugih drzav Clanic in Komisijo. Clen 7
doloca tudi postopkovne pogoje, ki se uporabljajo za pomo¢ med pristojnimi organi iz ¢lena
5.
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V skladu s €lenom 8 Komisiji pomaga Odbor za prosti pretok podatkov v smislu Uredbe (EU)
§t. 182/2011.

Clen 9 dolo¢a pregled v petih letih po za¢etku uporabe te uredbe.

Clen 10 dolo¢a, da se bo Uredba za¢ela uporabljati $est mesecev po dnevu objave.

10
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2017/0228 (COD)
Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o okviru za prosti pretok neosebnih podatkov v Evropski uniji

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?®,

ob upostevanju mnenja Odbora regij®,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2

3)

“4)

Digitalizacija gospodarstva poteka vedno hitreje. Informacijske in komunikacijske
tehnologije (IKT) niso ve¢ poseben sektor, temvec temelj vseh modernih inovativnih
gospodarskih sistemov in druzb. V srediS¢u navedenih sistemov so elektronski
podatki, s katerimi se lahko ustvari visoka vrednost, ¢e se analizirajo ali zdruzujejo s
storitvami in izdelki.

Podatkovne vrednostne verige temeljijo na razli¢nih dejavnostih v zvezi s podatki:
ustvarjanju in zbiranju podatkov; zdruZevanju in organizaciji podatkov; shranjevanju
in obdelavi podatkov; analizi, trZzenju in razSirjanju podatkov; uporabi in ponovni
uporabi podatkov. Uspesno in ucinkovito delovanje storitev shranjevanja in drugih
storitev obdelave podatkov je temeljni gradnik v vseh podatkovnih vrednostnih
verigah. Vendar tak$no uspes$no in ucinkovito delovanje ter razvoj podatkovnega
gospodarstva v Uniji omejujeta zlasti dve vrsti ovir, tj. v zvezi z mobilnostjo podatkov
in notranjim trgom.

Svoboda ustanavljanja in svoboda opravljanja storitev iz Pogodbe o delovanju
Evropske unije se uporabljata tudi za storitve shranjevanja ali druge storitve obdelave
podatkov. Vendar opravljanje navedenih storitev ovirajo ali vcasih preprecujejo
doloc¢ene nacionalne zahteve za lokalizacijo podatkov na dolo¢enem ozemlju.

TakSne ovire za prosti pretok podatkov v zvezi s storitvami shranjevanja ali drugimi
storitvami obdelave podatkov ali pravico do ustanavljanja ponudnikov storitev
shranjevanja ali drugih storitev obdelave podatkov izhajajo iz zahtev v nacionalnih
zakonodajah drzav Clanic, da se za namen shranjevanja ali druge obdelave podatki
lokalizirajo na doloCenem geografskem obmocju ali ozemlju. Enakovreden ucinek
imajo tudi druga pravila ali upravne prakse, saj vsebujejo posebne zahteve, ki
otezujejo shranjevanje ali drugo obdelavo podatkov zunaj posebnega geografskega

28
29

UL C,,str..
UL C,,str..
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)

(6)

(7

®)

©)

(10)

obmocja ali ozemlja v Uniji, kot so zahteve za uporabo tehnoloskih naprav,
certificiranih ali odobrenih v doloCeni drzavi ¢lanici. MoZnosti izbire, ki so v zvezi z
lokacijo shranjevanja ali druge obdelave podatkov na voljo subjektom na trgu in
javnemu sektorju, nadalje omejuje pravna negotovost pri obsegu zakonitih in
nezakonitih zahtev glede lokalizacije podatkov.

Mobilnost podatkov v Uniji hkrati ovirajo tudi zasebne omejitve: pravna, pogodbena
in tehni¢na vprasanja, ki uporabnike storitev shranjevanja ali drugih storitev obdelave
podatkov ovirajo pri prenosu njihovih podatkov od enega ponudnika storitev do
drugega ali nazaj v lastne informacijske sisteme ali jim prenos preprecujejo, med
drugim ob prenehanju njihove pogodbe z izvajalcem storitev.

Zaradi pravne varnosti in potrebe po enakih konkuren¢nih pogojih v Uniji je enoten
sklop pravil za vse udeleZence na trgu kljucnega pomena za delovanje notranjega trga.
Za odpravo ovir pri trgovini in izkrivljanj konkurence, ki so posledica razlik med
nacionalnimi zakonodajami, ter za preprecitev nastanka morebitnih dodatnih ovir pri
trgovini in znatnih izkrivljanj konkurence je treba sprejeti enotna pravila, ki se bodo
uporabljala v vseh drzavah ¢lanicah.

Za vzpostavitev okvira za prosti pretok neosebnih podatkov v Uniji ter temeljev za
razvoj podatkovnega gospodarstva in boljSo konkuren¢nost evropske industrije je
treba dolociti jasen, celovit in predvidljiv pravni okvir za shranjevanje ali drugo
obdelavo podatkov, ki niso osebni podatki, na notranjem trgu. S pristopom, ki temelji
na nacelih sodelovanja med drzavami ¢lanicami, in samoregulacijo bi se morala
zagotoviti proznost okvira, s ¢imer bi se lahko upostevale spreminjajoce se potrebe
uporabnikov, ponudnikov in nacionalnih organov v Uniji. Da bi se izognili tveganju
prekrivanja z obstoje¢imi mehanizmi in s tem vecjim bremenom za drzave Clanice in
podjetja, ne bi smela biti dolo¢ena podrobna tehni¢na pravila.

Ta uredba bi se morala uporabljati za pravne ali fizi€ne osebe, ki zagotavljajo storitve
shranjevanja ali druge storitve obdelave podatkov uporabnikom, ki prebivajo ali imajo
sedez v Uniji, vkljucno s tistimi, ki zagotavljajo storitve v Uniji in nimajo sedeza v
Uniji.

Na pravni okvir o varstvu fizi¢nih oseb pri obdelavi osebnih podatkov, zlasti Direktivo
(EU) 2016/679%°, Direktivo (EU) 2016/680°' in Direktivo 2002/58/ES>? ta uredba ne
bi smela imeti vpliva.

V skladu z Uredbo (EU) 2016/679 drzave c¢lanice ne smejo niti omejiti niti
prepovedati prostega pretoka osebnih podatkov v Uniji iz razlogov, povezanih z
varstvom posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov. Ta uredba dolo¢a enako
nacelo prostega pretoka v Uniji za neosebne podatke, razen Ce bi bila omejitev ali
prepoved upravicena iz varnostnih razlogov.

30

31

32

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi
Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvr§evanja kazenskih sankcij, in
o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa Sveta 2008/977/PNZ (UL L 119,
4.5.2016, str. 89).

Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih
podatkov in varstvu zasebnosti na podrocju elektronskih komunikacij (Direktiva o zasebnosti in
elektronskih komunikacijah) (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).
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(1D

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

Ta uredba bi se morala uporabljati za shranjevanje ali drugo obdelavo podatkov v
najSirSem smislu ter vkljucevati uporabo vseh vrst informacijskih sistemov, ne glede
na to, ali se nahajajo v prostorih uporabnika ali se oddajo v zunanje izvajanje
ponudniku storitev shranjevanja ali drugih storitev obdelave podatkov. Zajemati bi
morala obdelavo podatkov na razli¢nih ravneh intenzivnosti, od shranjevanja podatkov
(infrastruktura kot storitev (IaaS)) do obdelave podatkov na platformah (platforma kot
storitev (PaaS)) ali v aplikacijah (programska oprema kot storitev (SaaS)). Te razlicne
storitve bi morale spadati na podrocje uporabe te uredbe, razen ce so storitve
shranjevanja ali druge storitve obdelave podatkov zgolj pomozne drugaéni vrsti
storitve, kot je zagotavljanje spletnega trga, ki posreduje med ponudniki storitev in
potrosniki ali poslovnimi uporabniki.

Zahteve glede lokalizacije podatkov nedvomno ovirajo prosti pretok storitev
shranjevanja ali drugih storitev obdelave podatkov v Uniji in notranji trg. Zato bi jih
bilo kot take treba prepovedati, razen ¢e so utemeljene na podlagi javne varnosti, kot
je opredeljeno s pravom Unije, zlasti ¢lenom 52 Pogodbe o delovanju Evropske unije,
in so v skladu z nac¢elom sorazmernosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. Da bi se
uveljavilo nacelo prostega pretoka neosebnih podatkov prek meja, zagotovila hitra
odprava obstojeCih zahtev glede lokalizacije podatkov ter iz operativnih razlogov
omogocilo shranjevanje ali druga obdelava podatkov na ve¢ lokacijah v EU in ker ta
uredba dolo¢a ukrepe za =zagotovitev razpoloZljivosti podatkov za namene
regulativnega nadzora, drzave clanice ne bi smele imeti moznosti sklicevanja na
razloge, ki niso v zvezi z javno varnostjo.

Da bi se zagotovila u¢inkovita uporaba nacela prostega pretoka neosebnih podatkov
prek meja in preprecilo nastajanje novih ovir za nemoteno delovanje notranjega trga,
bi morale drzave ¢lanice Komisijo uradno obvestiti o vsakem osnutku akta, ki vsebuje
novo zahtevo glede lokalizacije podatkov ali spreminja obstojeCo zahtevo glede
lokalizacije podatkov. Navedena uradna obvestila bi se morala predloziti in oceniti v
skladu s postopkom iz Direktive (EU) 2015/1535%.

Da bi se odpravile morebitne obstojece ovire, bi morale drzave ¢lanice poleg tega v
prehodnem obdobju 12 mesecev pregledati veljavne nacionalne zahteve glede
lokalizacije podatkov ter Komisijo uradno obvestiti, skupaj z utemeljitvijo, o vseh
zahtevah glede lokalizacije podatkov, za katere menijo, da so v skladu s to uredbo. S
temi uradnimi obvestili bi se moralo Komisiji omogociti, da oceni skladnost preostalih
zahtev glede lokalizacije podatkov.

Da bi se v drzavah ¢lanicah zagotovila preglednost zahtev glede lokalizacije podatkov
za fizine in pravne osebe, kot so ponudniki in uporabniki storitev shranjevanja ali
drugih storitev obdelave podatkov, bi morale drzave ¢lanice informacije o takSnih
ukrepih objavljati in redno posodabljati na enotni spletni informacijski tocki. Za
ustrezno obvescanje pravnih in fizicnih oseb o zahtevah glede lokalizacije podatkov v
Uniji bi morale drzave ¢lanice Komisijo uradno obvestiti o naslovih taksnih spletnih
tock. Komisija bi morala te informacije objaviti na svojem spletiscu.

Zahteve glede lokalizacije podatkov pogosto temeljijo na pomanjkanju zaupanja v
¢ezmejno shranjevanje ali drugo obdelavo podatkov, saj se predpostavlja, da podatki
niso razpolozljivi za namene pristojnih organov drzav clanic, kot so inSpekcijski

33

Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o doloCitvi

postopka za zbiranje informacij na podrocju tehni¢nih predpisov in pravil za storitve informacijske druzbe
(UL L 241, 17.9.2015, str. 1).
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pregledi in revizije za regulativne ali nadzorne namene. Zato bi se moralo v tej uredbi
jasno dolociti, da ne posega v pooblastila pristojnih organov, da v skladu s pravom
Unije ali nacionalnim pravom zahtevajo in pridobijo dostop do podatkov, in da se
pristojnim organom dostop do podatkov ne sme zavrniti na podlagi dejstva, da so
podatki shranjeni ali drugace obdelani v drugi drzavi ¢lanici.

(17) Fiziéne ali pravne osebe, za katere veljajo obveznosti zagotavljanja podatkov
pristojnim organom, lahko tak$ne obveznosti izpolnijo z zagotavljanjem in jam¢enjem
ucinkovitega in pravocasnega elektronskega dostopa do podatkov pristojnim organom,
ne glede na drzavo clanico, na ozemlju katere so podatki shranjeni ali drugace
obdelani. TakSen dostop se lahko zagotovi s konkretnimi pogoji v pogodbah med
fizicno ali pravno osebo, za katero velja obveznost zagotavljanja dostopa, in
ponudnikom storitev shranjevanja ali drugih storitev obdelave podatkov.

(18) Kadar fizicna ali pravna oseba, za katero veljajo obveznosti zagotavljanja podatkov,
obveznosti ne izpolni, bi moral imeti pristojni organ, ¢e je Ze uporabil vsa
razpolozljiva sredstva za pridobitev dostopa do podatkov, moznost, da zaprosi za
pomoc¢ pristojne organe v drugih drzavah ¢lanicah. V tak$nih primerih bi morali
pristojni organi uporabiti posebne sodelovalne instrumente, ki jih dolocajo pravo Unije
ali mednarodni sporazumi glede na predmet urejanja v posameznem primeru za
podrocje policijskega sodelovanja, pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih
zadevah oziroma sodelovanja v upravnih zadevah, na primer v Okvirnem sklepu
2006/960%*, Direktivi Evropskega parlamenta in Sveta 2014/41/EU%*, Konvenciji
Sveta Evrope o kibernetski kriminaliteti*®, Uredbi Sveta (ES) s$t. 1206/2001%7,
Direktivi Sveta 2006/112/ES®® in Uredbi Sveta (EU) §t. 904/2010%°. Kadar tak$nih
sodelovalnih mehanizmov ni, bi morali pristojni organi sodelovati med seboj, da bi se
zagotovil dostop do zaprosenih podatkov prek imenovanih enotnih kontaktnih tock,
razen Ce bi bilo to v nasprotju z javnim redom zaproSene drzave ¢lanice.

(19) Kadar prosnja za pomo¢ vkljucuje, da zaproSeni organ pridobi dostop do prostorov
fizi¢ne ali pravne osebe, vkljuno z vso opremo in sredstvi za shranjevanje ali drugo
obdelavo podatkov, mora biti takSen dostop v skladu s postopkovnim pravom Unije ali
drzave Clanice, vklju¢no z morebitno zahtevo po pridobitvi predhodne sodne
odobritve.

(20) Moznost neoviranega prenosa podatkov kljucno olajSuje izbiro uporabnikom ter
omogoca ucinkovito konkurenco na trgih storitev shranjevanja ali drugih storitev
obdelave podatkov. Prav tako dejanske ali domnevne tezave pri cezmejnem prenosu
podatkov spodkopavajo zaupanje poklicnih uporabnikov v ¢ezmejne ponudbe in s tem
v notranji trg. Medtem ko fizi¢nim osebam in potroSnikom obstojeca zakonodaja Unije

34 Okvirni sklep Sveta 2006/960/PNZ z dne 18. decembra 2006 o poenostavitvi izmenjave informacij in

obvescevalnih podatkov med organi kazenskega pregona drzav ¢lanic Evropske unije (UL L 386, 29.12.2006,
str. 89).
35 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2014/41/EU z dne 3.aprila 2014 o evropskem
preiskovalnem nalogu v kazenskih zadevah (UL L 130, 1.5.2014, str. 1).

36 Konvencija Sveta Evrope o kibernetski kriminaliteti, CETS §t. 185.

37 Uredba Sveta (ES) §t. 1206/2001 z dne 28. maja 2001 o sodelovanju med sodis¢i drzav c¢lanic pri
pridobivanju dokazov v civilnih ali gospodarskih zadevah (UL L 174, 27.6.2001, str. 1).

8 Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano vrednost
(UL L 347, 11.12.2006, str. 1).

39 Uredba Sveta (EU) §t. 904/2010 z dne 7. oktobra 2010 o upravnem sodelovanju in boju proti goljufijam
na podroc¢ju davka na dodano vrednost (UL L 268, 12.10.2010, str. 1).
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(22)

(23)

(24)

(25)

koristi, pa uporabnikom med izvajanjem poslovnih ali poklicnih dejavnosti ni olajSana
moznost zamenjave ponudnika storitev.

Da bi v celoti izkoristili konkuren¢no okolje, bi morali imeti poklicni uporabniki
moznost ozaveSCenega odloCanja in preproste primerjave posameznih komponent
razlicnih storitev shranjevanja ali drugih storitev obdelave podatkov, ki jih ponuja
notranji trg, vkljucno v zvezi s pogodbenimi pogoji za prenos podatkov ob prenehanju
pogodbe. Za uskladitev z inovacijskim potencialom trga ter uposStevanje izkuSenj in
strokovnega znanja ponudnikov in poklicnih uporabnikov storitev shranjevanja ali
drugih storitev obdelave podatkov, bi morali podrobne informacije in operativne
zahteve za prenos podatkov s samoregulacijo opredeliti subjekti na trgu v obliki
kodeksov ravnanja na ravni Unije, ki lahko vkljucujejo vzoréne pogodbene pogoje, kar
bi spodbujala in olajSevala Komisija. Vendar ¢e se takSni kodeksi ravnanja ne bi
vzpostavili in uéinkovito uveljavili v razumnem ¢asu, bi morala Komisija pregledati
stanje.

Da bi prispevala k nemotenem sodelovanju med drzavami ¢lanicami, bi morala vsaka
drzava ¢lanica imenovati enotno kontaktno tocko, ki je v zvezi z uporabo te uredbe v
stiku s kontaktnimi to¢kami drugih drzav ¢lanic in Komisijo. Kadar bi pristojni organ
v eni drzavi €lanici zaprosil drugo drzavo €lanico za pomoc€ pri pridobitvi dostopa do
podatkov v skladu s to uredbo, bi moral na enotno kontaktno tocko, ki jo imenuje
zaproSena drZava €lanica, nasloviti ustrezno utemeljeno prosnjo, v kateri pisno pojasni
utemeljitev in pravne podlage za pridobitev dostopa do podatkov. Enotna kontaktna
tocka, ki jo imenuje zaproSena drzava ¢lanica, bi morala olajSati pomo¢ med organi,
tako da dolo€i ustrezen pristojni organ v zaproSeni drzavi Clanici in mu posreduje
prosnjo. Za zagotovitev ucinkovitega sodelovanja bi moral organ, ki mu je
posredovana proSnja, brez nepotrebnega odlaSanja ugoditi zadevni pros$nji in
zagotoviti pomoc¢ ali sporoc€iti, zakaj ima tezave pri ugoditvi pros$nji za pomoc¢, ali
navesti razloge za zavrnitev taks$ne prosnje.

Za zagotovitev ucinkovitega izvajanja postopka za pomo¢ med pristojnimi organi
drzav €lanic lahko Komisija sprejme izvedbene akte o dolo€itvi standardnih obrazcev,
jezikov prosSenj, rokov ali drugih podrobnosti postopkov za proSnje za pomoc.
Navedena pooblastila bi se morala izvajati v skladu z Uredbo (EU) S§t. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta*.

S spodbujanjem zaupanja v varnost Cezmejnega shranjevanja ali druge obdelave
podatkov bi se morala zmanjsati nagnjenost subjektov na trgu in javnega sektorja k
uporabi lokalizacije podatkov kot nadomestka za varnost podatkov. Prav tako bi se
morala za podjetja izboljSati pravna varnost v zvezi z veljavnimi varnostnimi
zahtevami, kadar dejavnosti shranjevanja ali druge dejavnosti obdelave podatkov
oddajo v zunanje izvajanje, tudi ponudnikom storitev v drugih drzavah ¢lanicah.

Vse varnostne zahteve v zvezi s shranjevanjem ali drugo obdelavo podatkov, ki se na
podlagi prava Unije ali nacionalnega prava uporabljajo utemeljeno in sorazmerno ter v
skladu pravom Unije v drzavi ¢lanici, v kateri prebivajo ali imajo sedez fizi¢ne ali
pravne osebe, ki jim pripadajo zadevni podatki, bi se morale $e naprej uporabljati za
shranjevanje ali drugo obdelavo navedenih podatkov tudi v drugi drzavi Clanici. Te

40

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o doloditvi splosnih

pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55,
28.2.2011, str. 13).
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fizi¢ne ali pravne osebe bi morale biti sposobne izpolniti takSne zahteve bodisi same
bodisi prek pogodbenih klavzul v pogodbah s ponudniki storitev.

(26)  Varnostne zahteve, doloCene na nacionalni ravni, bi morale biti obvezne in
sorazmerne s tveganji za varnost shranjevanja ali druge obdelave podatkov na
obmocju, za katerega se uporablja nacionalno pravo, ki doloca te zahteve.

(27) Direktiva 2016/1148*" dolo¢a pravne ukrepe za povedanje splosne ravni kibernetske
varnosti v Uniji. Storitve shranjevanja ali druge storitve obdelave podatkov spadajo v
eno izmed digitalnih storitev, ki jih zajema navedena direktiva. V skladu s ¢lenom 16
morajo drzave Cclanice zagotoviti, da ponudniki digitalnih storitev dolocijo in
sprejmejo ustrezne in sorazmerne tehnicne in organizacijske ukrepe za obvladovanje
tveganj za varnost omrezij in informacijskih sistemov, ki jih uporabljajo. S takSnimi
ukrepi bi se morala zagotoviti raven varnosti, ki je primerna glede na tveganje, pri
cemer bi se morali upoStevati varnost sistemov in zmogljivosti, obvladovanje
incidentov, upravljanje neprekinjenega poslovanja, spremljanje, revidiranje in
preizkusanje ter skladnost z mednarodnimi standardi. Te elemente naj bi Komisija
natanc¢neje dolocila z izvedbenimi akti v skladu z navedeno direktivo.

(28) Komisija bi morala to uredbo redno pregledovati, zlasti zaradi ugotavljanja, ali so
glede na tehnoloski ali trzni razvoj potrebne spremembe.

(29) Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava zlasti Listina
Evropske unije o temeljnih pravicah, ter bi jo bilo treba razlagati in uporabljati v
skladu z navedenimi pravicami in naceli, vklju¢no s pravicami do varstva osebnih
podatkov (Clen 8), do svobode gospodarske pobude (Clen 16) ter do svobodnega
izrazanja in obvescanja (Clen 11).

(30) Ker cilja te uredbe, tj. zagotoviti prosti pretok neosebnih podatkov v Uniji, ni mogoce
zadovoljivo doseci na ravni drzav Clanic, temve¢ ga je zaradi njegovega obsega in
ucinkov lazje doseci na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom
subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti
iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje
navedenega cilja —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Predmet urejanja

Namen te uredbe je zagotoviti prosti pretok podatkov, ki niso osebni podatki, v Uniji, z
dolocitvijo pravil z zvezi z zahtevami glede lokalizacije podatkov, razpolozljivostjo podatkov
za pristojne organe in prenosom podatkov za poklicne uporabnike.

Clen 2
Podrocje uporabe

1. Ta uredba se uporablja za shranjevanje ali drugo obdelavo elektronskih podatkov, ki
niso osebni podatki, v Uniji, ki

4 Direktiva (EU) 2016/1148 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o ukrepih za visoko

skupno raven varnosti omrezij in informacijskih sistemov v Uniji (UL L 194, 19.7.2016, str. 1).
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(a) se zagotavlja kot storitev za uporabnike, ki prebivajo ali imajo sedez v Uniji,
ne glede na to, ali ima ponudnik sedeZ v Uniji ali ne, ali

(b) jo izvaja fizi¢na ali pravna oseba, ki prebiva ali ima sedez v Uniji, za lastne
potrebe.

Ta uredba se ne uporablja za dejavnosti, ki ne spadajo na podroc¢je uporabe prava
Unije.

Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1.

»podatki pomenijo podatke, ki niso osebni podatki iz ¢lena 4(1) Uredbe (EU)
2016/679;

»shranjevanje podatkov* pomeni kakrs$no koli shranjevanje podatkov v elektronski
obliki;
»osnutek akta* pomeni besedilo, oblikovano z namenom, da bo sprejeto kot zakon ali

drug predpis splosne narave, pri ¢emer je besedilo v fazi priprave, v kateri ga lahko
drzava €lanica, ki predlozi uradno obvestilo, Se vedno bistveno spremeni;

,ponudnik* pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki izvaja storitve shranjevanja ali druge
storitve obdelave podatkov;

»zahteva glede lokalizacije podatkov® pomeni kakr$no koli obveznost, prepoved,
pogoj, omejitev ali drugo zahtevo iz zakonov in drugih predpisov drzav clanic, ki
doloca, da mora biti lokacija shranjevanja ali druge obdelave podatkov na ozemlju
dolocene drzave €lanice, ali ovira shranjevanje ali drugo obdelavo podatkov v kateri
koli drugi drzavi ¢lanici,

,»pristojni organ“ pomeni organ drzave €lanice, ki je pooblas¢en, da za opravljanje
svojih uradnih dolZznosti pridobi dostop do podatkov, ki jih hrani ali obdeluje naravna
ali fizi¢na oseba, kot je doloceno z nacionalnim pravom ali pravom Unije;

,uporabnik pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki uporablja ali naroCi storitev
shranjevanja ali drugo storitev obdelave podatkov;

,»poklicni uporabnik* pomeni fizi¢no ali pravno osebo, tudi subjekt javnega sektorja,
ki uporablja ali naroc¢i storitev shranjevanja ali drugo storitev obdelave podatkov za
namene v zvezi s svojo trgovsko, poslovno, obrtno ali poklicno dejavnostjo oziroma
izpolnjevanjem nalog.

Clen 4
Prosti pretok podatkov v Uniji

Lokacija podatkov za shranjevanje ali drugo obdelavo podatkov v Uniji ni omejena
na ozemlje doloCene drzave Clanice, shranjevanje ali druga obdelava v kateri koli
drugi drzavi €lanici pa nista prepovedani ali omejeni, razen ¢e je to utemeljeno na
podlagi javne varnosti.

Drzave clanice v skladu s postopki iz nacionalne zakonodaje, s katero se izvaja
Direktiva (EU) 2015/1535, Komisijo uradno obvestijo o vsakem osnutku akta, s
katerim se uvaja nova zahteva glede lokalizacije podatkov ali spreminja obstojeca
zahteva glede lokalizacije podatkov.
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Drzave clanice v 12 mesecih po zacetku uporabe te uredbe zagotovijo, da se vse
zahteve glede lokalizacije podatkov , ki niso v skladu z odstavkom 1, razveljavijo. Ce
drzava Clanica meni, da je zahteva glede lokalizacije podatkov v skladu z odstavkom
1 in lahko zato ostane v veljavi, o navedenem ukrepu, skupaj z utemeljitvijo
ohranitve njene veljavnosti, uradno obvesti Komisijo.

Drzave c¢lanice zagotovijo javno dostopnost podrobnosti o vseh zahtevah glede
lokalizacije podatkov, ki se uporabljajo na njihovem ozemlju, prek enotne spletne
informacijske tocke in te informacije posodabljajo.

Drzave ¢lanice Komisijo obvestijo o naslovu svoje enotne informacijske tocke iz
odstavka 4. Komisija objavi povezave do takSnih toc¢k na svojem spletiscu.

Clen 5
Razpolozljivost podatkov za pristojne organe

Ta uredba ne vpliva na pooblastila pristojnih organov, da za opravljanje svojih
uradnih dolZnosti v skladu s pravom Unije ali nacionalnim pravom zahtevajo in
pridobijo dostop do podatkov. Dostop pristojnih organov do podatkov se ne sme
zavrniti na podlagi dejstva, da so podatki shranjeni ali drugace obdelani v drugi
drzavi Clanici.

Kadar je pristojni organ ze uporabil vsa razpolozljiva sredstva za pridobitev dostopa
do podatkov, lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 7 zaprosi za pomoc pristojni organ
v drugi drzavi c¢lanici; zaproSeni pristojni organ zagotovi pomo¢ v skladu s
postopkom iz ¢lena 7, razen Ce bi bilo to v nasprotju z javnim redom zaprosene
drzave Clanice.

Kadar prosnja za pomoc¢ vkljucuje, da zaproSeni organ pridobi dostop do prostorov
fizicne ali pravne osebe, vkljuno z vso opremo in sredstvi za shranjevanje ali drugo
obdelavo podatkov, mora biti takSen dostop v skladu s postopkovnim pravom Unije
ali drzave Clanice.

Odstavek 2 se uporablja le, ¢e za izmenjavo podatkov med pristojnimi organi
razli¢nih drzav ¢lanic pravo Unije ali mednarodni sporazumi ne dolo¢ajo posebnih
sodelovalnih mehanizmov.

Clen 6
Prenos podatkov

Komisija spodbuja in olajSuje pripravo samoregulativnih kodeksov ravnanja na ravni
Unije, da se oblikujejo smernice o najboljSih praksah pri lajSanju zamenjave
ponudnikov in zagotovi, da ponudniki poklicnim uporabnikom pred sklenitvijo
pogodbe za shranjevanje in obdelavo podatkov dajo dovolj podrobne, jasne in
pregledne informacije glede naslednjih vpraSan;j:

(a) postopkov, tehni¢nih zahtev, rokov in stroskov, ki se uporabljajo v primeru, da
poklicni uporabnik Zeli zamenjati ponudnika ali prenesti podatke nazaj v lastne
informacijske sisteme, vkljucno s postopki in lokacijo varnostnih kopij
podatkov, razpolozljivimi oblikami in nosilci podatkov, zahtevano
konfiguracijo informacijske tehnologije ter najmanjSo pasovno §irino;
potrebnim casom pred zacetkom postopka prenosa in Casom, ko podatki
ostanejo na voljo za prenos; in jamstvi za dostop do podatkov ob stecaju
ponudnika, ter
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(b) operativnih zahtev za zamenjavo ponudnika ali prenos podatkov v
strukturirani, obiCajno uporabljani in strojno berljivi obliki, ki dajejo
uporabniku dovolj ¢asa za zamenjavo ponudnika ali prenos podatkov.

Komisija spodbuja ponudnike k zacetku uc¢inkovitega izvajanja kodeksov ravnanja iz
odstavka 1 v enem letu po zacetku uporabe te uredbe.

Komisija pregleda pripravo in ucinkovitost izvajanja takSnih kodeksov ravnanja ter
ucinkovitost dajanja informacij s strani ponudnikov najpozneje dve leti po zacetku
uporabe te uredbe.

Clen 7
Enotne kontaktne tocke

Vsaka drzava ¢lanica imenuje enotno kontaktno tocko, ki je v zvezi z uporabo te
uredbe v stiku z enotnimi kontaktnimi to¢kami drugih drzav ¢lanic in Komisijo.
Drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo o imenovanih enotnih kontaktnih to¢kah
in njihovih morebitnih poznejsih spremembah.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo enotne kontaktne tocke potrebna sredstva za
uporabo te uredbe.

Kadar pristojni organ v eni drzavi ¢lanici zaprosi drugo drzavo ¢lanico za pomo¢ pri
pridobitvi dostopa do podatkov v skladu s ¢lenom 5(2), na enotno kontaktno tocko,
ki jo imenuje zaproSena drzava ¢lanica, naslovi ustrezno utemeljeno prosnjo, v kateri
pisno pojasni utemeljitev in pravne podlage za prosnjo za pridobitev dostopa do
podatkov.

Enotna kontaktna toCka dolo¢i ustrezen pristojni organ svoje drzave Clanice in
prosnjo, prejeto v skladu z odstavkom 3, posreduje navedenemu pristojnemu organu.
Na ta nacin zaproseni organ nemudoma:

(a) odgovori pristojnemu organu prosilcu in uradno obvesti kontaktno toc¢ko o
svojem odgovoru, ter

(b) poslje obvestilo enotni kontaktni tocki in pristojnemu organu prosilcu o
morebitnih tezavah, v primeru zavrnitve prosnje ali delne ugoditve pa navede
razloge za takSno zavrnitev ali delno ugoditev.

Vse informacije, izmenjane v okviru pomoci, ki se zaprosi in zagotovi v skladu s
¢lenom 5(2), se uporabljajo samo v zvezi z zadevo prosnje za pomoc.

Komisija lahko sprejme izvedbene akte o doloc€itvi standardnih obrazcev, jezikov
prosenj, rokov ali drugih podrobnosti postopkov za proSnje za pomoc¢. Taks$ni
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 8.

Clen 8
Odbor

Komisiji pomaga Odbor za prosti pretok podatkov. Navedeni odbor je odbor v smislu
Uredbe (EU) st. 182/2011.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.
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Clen 9
Pregled

1. Komisija najpozneje [pet let po datumu iz ¢lena 10(2)] izvede pregled te uredbe in
predlozi porocilo o glavnih ugotovitvah Evropskemu parlamentu, Svetu in
Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru.

2. Drzave Clanice zagotovijo Komisiji vse potrebne informacije za pripravo porocila iz
odstavka 1.
Clen 10
Koncne dolocbe
l. Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
2. Ta uredba se za¢ne uporabljati Sest mesecev po objavi.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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